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KEYBOARD

TOUCHPAD

STATUS
INDICATOR

(1) SPECIFIC

Input
Keyboard
Connection
Including

Uninterrupted
Working Time:
Standby Time:

BLUETOOTH CONNECT
CAPS LOCK INDICATOR|

POWER INDICATOR (LIG

ATIONS

USB-C

with backlight
Bluetooth
USB-C cable

More than 100 hours, g
100 days

ON INDICATOR

HT WILL TURN OFF AFTER 3 SECONDS)

PENCIL HOLDER

CHARGING PORT
POWER SWITCH

r 30 hours with Backlit

BLUETOOTH KEYBOARD

CONNECTION

position.

ON
OFF

Connect”.

1. Switch the power button to the “ON"

2.To enter pairing mode, press “FN +

3.0pen your tablet and go to “Settings”.
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4. Turn on Bluetooth and search for
the Gecko Wireless Keyboard Cover.

5. Click on it, and connecting will
happen automatically.

CHARGE THE KEYBOARD COVER

in 2-3 hours.

Recharge the keyboard

IN THE BOX

KEYBOARD
COVER

USB-C
CABLE

INSTRUCTION
MANUAL

KICK-STAND

®

Simply fold down the stand to place
the tablet at your desired angle.

KEYBOARD SHORTCUT KEYS

O Home page
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@ Copy

ﬁ Paste

l««  Previous track
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o) Volume- u) Volume+ &  Lockscreen
%D B::dmo‘tillgge Screen capture [ M Touchpad on/off
Fn  Function key :@: Sjikiiﬂ];r:rghtness

Coi:ect Bluetooth pairing H.x Cut 9.y Paste
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EN: Wornings
ot dop, disemble o atamet o ropo
yourself. Avoid exposure
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heat source. Keep out of reach of children
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NL Wearschuwing
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DE: Achtung

Versuchen Sl nich, das Produkisclst 2y
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Wasser. Verwenden Sie das Gerst nl(hl in
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Telco Accessories hat das Produkt in einer
Jestumgebung gelestet Ale
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Rl SN des Produkts
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IT: Attenzione

Non usare vicino ad una fiamma. Non

esporre vicino 3 fonti di calore elevato.

Non modificare la struttura o disassemiblare:

Smetere d Utizzare mmedatomente ndl
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Spolecnost Telco Accessories testovala tento
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prohiaseni/tvrzeni spo\ecnosu Telco
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EN Specifications
NL Specificaties
DE Spezifikationen
FR Spécifications
ES Especificaciones
PT Especiaficagcoes

PL Specyfikacje
HU Specifikaciok
CZ Specifikace
SK  Specifikacie
HR Tehnicki podaci
RO Specificatie

IT Specifiche GR lpodiaypapég
SE Specifikationer BU Cneuyndukauma
Spesifi joner T ¢ wja

DA Specifikationer
Fl Tekniset tiedot
LH Specifikacija TR Teknik Ozellikler
LV Specifikacija AR o gl

UA Cneundikais

NL Bluetooth toetsenbord aansluiting
1. Zet de aan/uit-knop in de stand "ON!
2.Druk op "FN + Connect” om de kop
3.0pen uw tablet en ga naar "Instellingen’

RU TexHuueckue xapakTepuctuki

pelingsmodus te openen.

4.Schakel Bluetooth in en zoek naar de Gecko Wireless

Keyboard Cove
5. Kli{

/er.
erop, en de verbinding zal automatisch tot stand komen.

DE Anschluss der Bluetooth-Tastatur

1.Schalten Sie den Netzschalter auf die Position "ON".
2.Um in den Pairing-Modus zu gelangen, dricken Sie

"FN + Verbindt

rbinden”.
3. 6ffnen Sie Ihr Tablet und gehen Sie zu "Einstellungen™.
4. Schalten Sie Bluetooth ein und suchen Sie nach dem

Gecko Wireless Keyboard C

over.
5. Klicken Sie darauf, und die Verbindung wird erfolgt automatisch.

FR Connexion du clavier Bluetooth

1. Mettez le bouton d'alimentation en position "ON".

2. Pour entrer en mode de couplage, appuyez sur

"FN + Connecter".

3. ouvrez votre tablette et allez dans "Paramétres

tres".
4. AK\ctigez la fonction Bluetooth et recherchez le Gecko Wireless
Ver.

zyboar . .
5. Cliguez dessus, et la connexion se fera se fera
automatiquement.

ES Conexion del teclado Bluetooth

1. Coloca el botén de encendido en la posicion "ON".
2.Para entrar en el modo de emparejamiento, pulse
ctar

EN + Conectar". )
3. Abra su tabletay vaya a "Ajustes'

4.Encienda el Bluétooth y busque la cubierta del teclado

inalambrico Geck

'Cko.
5.Haga clicen él, y la conexién se automaticamente.

PT Ligagdo teclado Bluetooth

1. Mudar o botdo de alimentagdo para a posi¢do "ON".

2. Para entrar no modo de emparelhamento, premil

3. abrir asua tablet e ir para "Settings’

r"FN + Ligar”.

4. Ligar o Bluetooth e procurar porga Capa do Teclado sem

fios da Gecko.

5. Clique sobre ela,ea ligagao ird acontecem automaticamente.

IT Connessione della tastiera Bluetooth

1. Portare il pulsante di accensione in posizione "ON".
2. Per entrare in modalita di accoppiamento, premere

"FN + Connect”. i
3. Aprire il tablet e andare su "Impostazioni".

4. Attivare il Bluetooth e cercare la Gecko Wireless

Keyboard Cover.

ver.
5. Cliccate su di essa, e la connessione avvenire automaticamente.

SE Anslutning till Bluetooth-tangentbord
1.Stéillkstr§'rlnknap enildaget "ON".
a

2.Tryck pa "FIN + Connect” For att komma in i parningslaget.
r.

3 Dlgpna din surfplatta och ga till "Installninga
4.9

a Bluetooth och sok efter Gecko Wireless Keyboard Cover.
5.Klicka pa det och anslutningen kommer att ske automatiskt.

NO Bluetooth-tastaturforbindelse
1. Sett stramknappen i "PA" -posisjon.

2. For & ga til paringsmodus, trykkJ"FN +Connect”.

3. Apne nettbrettet og ga til "\'nnstill'\ngs}rﬂ
4.Sla pa Bluetooth OE sgk etter Gecko Wirele:
5. Klikk pa den, og tilkobling vil skje automatisk.
DA Bluetooth-tastaturforbindelse

1.Seet tagndﬁluk—knappen i positi
2.Tryk pa "FN + Connect” for atq
3.Abn din tablet, og ga til "Indstillin

SIS< Keyboard Cover.

e .
nd i parringstilstand.

g er’.
4.513 Blyetooth til, og seg efter Gec?(o Wireless Keyboard Cover.

5.Klik pa det, og tilslutning vil ske automatisk.

FI Bluetooth-ndppaimistéliitanta
1.Kaanna virtapainike asentoon "ON".

letti ja siirry kohtaan "Asetukset’

2.Siirry Eaatl;iliitostilaan painamalla "FN'+ Copnect”.

3.Avaa

4. Ota Bluetootf }(éyrt‘ oog Jja etsi Gecko V\ljréless Keyboard Cover.

5. Napsauta sit, ja yhteyden muodostaminen
tapahtuu automaattisesti.

LH Bluetooth klaviataros prijungimas
1. Perjunkite maitinimo mygtuka j padétj "ON"..
2. Norédami jjungti susiejimo rezima, paspauskite "FN + Connect".
3 .atidarykite plansetinj kompiuterj ir eikite j "Nustatymus".
4. Jjunkite "Bluetooth" ir ieskokite Gecko belaidés klaviataros
langtelio.
5. Spugtelékite Ji, ir prisijungimas jvyks automatiskai.
LV Bluetooth tastataras savienojums
1. Parslédziet iesléganas pogu pozicija "ON".
2. Laiieietu savienosanas rezima, nospiediet "FN + Connect".
. Atveriet E)lanietdatoru un atveriet sadalu "lestatjumi”.
4. lesledziet Bluetooth un meklgjiet Gecko Wireless Keyboard Cover.
5. Noklikskiniet uz t3, un savienosana notiks automatiski.

PL Podtaczenie klawiatury Bluetooth
1. Ustaw przycisk zasilania w pozycji "ON".

) nij "FN + Connect”.
3.0tworz tableti anzejdi do "Ustawien".
4. Wiacz Bluetooth i wyszukaj Gecko Wireless Keyboard Cover.
5. Kliknij na nig, a potaczenie nastapi nastapi automatycznie.

HU Bluetooth billenty(zet csatlakoztatdsa

1. Kap;solja‘a'bekﬁcsolo’gombol; "ON" 4llasba.
2. A parositasi modba valé belépéshez nyomja meg az
"FN + Connect” gombot. =~ B "
3 .Nyissa meg atablagépet, eslleEJen a "Bedllitasok" menipontra.
4.Kapcsolja be a Bluetooth-t, és keresse meg a a Gecko vezeték
nélkili billenty(izetburkolatot. ; L
5. Kattintson ra, és a csatlakozas automatikusan megtorténik.

CZ Pripojeni klavesnice Bluetooth

1. Pfepnéte tlacitko napajeni do polohy "ON".

2. Pro vstup do rezimu parovani stisknete "FN + Connect".

3. Otevrete tablet a prejdéte do "nastaveni". )

4. Zapnéte funkci Bluetooth a vyhledejte Gecko Wireless
Keyboard Cover. . )

5. Klepnéte na néj a pfipoji se dojde automaticky.

SK Pripojenie klavesnice Bluetooth

1. Prepnite tlacidlo nap&jania do polohy "ON". N

2. Ak cheete vstupit do rezimu parovania, stlacte tlacidlo
"FN + Connect”. ) -

3. Otvorte tablet a é)rejdlte do castj "Nastavenia".

4. Zapnite funkciu Bluetooth a vyhladajte Gecko Wireless
Ke_{bpar Cover. )

5. Kliknite nan a pripojenim sa prebehne automaticky.

HR Bluetooth tipkovnica veza

1. Prebacite gpmb za napajanje u polozaj "ON".

2. Da biste usli u nacin uparivanja, pritisnite “FN + Connect”.

3. Otvorite tablet i idite na "Postavke". n .

4. Ukljucite Bluetooth i potrazite poklopac bezicne tipkovnice Gecko.

5. Kliknite ga i povezivanje ¢e dogoditi se automatski.

RO Conexiune pentru tastaturs Bluetooth

1. Comutati butonul de alimentare in pozitia "ON",

2. Pentru aintra in modul de imperechere, apasati "FN + Connect”.

3. Deschideti tableta si accesati "Settings" (Setari).

4. Activati functia Bluetooth si cautati Gecko Wireless Keyboard Cover.
5. Faceti clic pe ea, iar conectarea se va face intampla automat.
GR ZUvSeon mAnktpoloyiou Bluetooth

1. BaAte to koupni Aettoupyiag atn Béon "ON".

2.Ta va elcéABETe ot Aettoupyia c\ﬁrZEuEr]cﬁ natiote "FN + Connect”.
G ' PuBpioet

3 .Avoi€te to tablet oac kai petapeite oig | é\

4. Evepyonolnote to Bluetooth kat avaZntiiote to kAAuppa
aguppatou nAnKtpoAoyiou Gecko. )

5. Kavte KA o€ auto, kat n ouvdeon Ba yivet autdpata.

BU Bpwb3ka ¢ Bluetooth kiaBnatypa

1. MNpeBKtoyeTe 6yTOHA 3a 3axpaHBaHe B rnosioxeHne "ON".
2.3a fja BneseTe B PeXVM Ha c[1BosiBaHe, HaTncHeTe "FN + Connect".
3 .oTBOpeTe Tabneta cn n otuaeTe B "Hactponku'™,
4. Bntouete dyHKUymATa Bluetooth 1 notepcete Gecko
Wireless Keyboard Cover.
5. KnvkHeTe BbpXy HEro 1 CBbp3BaHETO LLE Ce OCbLLEeCTBN
QABTOMATU4YHO.

RS Moep3ysatbe co Tactatypa co Bluetooth

1. BK/ly4eTe ro KOM4eTo 3a Hanojysarbe BO rnosuumja "ON".

2.3a fja Bfie3eTe BO PeXVM Ha CilapyBatbe, NputicHeTe
FN'+ Connect”,

3. b‘reope're ro TabneTot n ofeTe Bo ,MocraBku’.

4. BksyueTe Bluetooth v nobapajre KanakoT Ha 6e3xkmnyHa
Tacrarypa Gecko.

5. KNmKHeTe Ha Hero, 1 nc

Ke ce u1yuy KN,
UA MigkntodeHHn knasiatypw Bluetooth

1. MepeBeziTb KHOMKY XXMBJIEHHS Y NONOXeHHs "YBIMK."

2. 1|06 yBINTY B peXMM CNOJIyHeHHS, HaTUCHITL “FN + Connect”.

3. BigkpuiiTe nnaHLWeT i nepenaiTb A0 «HanaluTyBaHHAY.

4. YBiMKHITb Bluetooth i 3HainaITh kpuLKa 6e3apoToBol
knasiatypu Gecko. R

5. K/1auHiTh Ha HbOMy, i NiaKtoueHHs Gyae BiabysatoTbcs
3BTOMATUYHO.

RU Mogksitouerme knaematypsl Bluetooth

1. MNepektoymTe KHOMKY NMTaHWs B nosoxeHne "ON".

2. 4TOBbI BOWTY B PEXIIM CONPAXEeHNS, HaxmuTe "FN + Connect”.
3.0TKpoWTe N/1aHLLET M NepenauTe B pasaen "Hactpoikn'.

4. Bkntoumte Bluetooth n Hangute

ecnpoBoAHyto KnaemaTypy Gecko Wireless Keyboard Cover.

5. HaxmwTe Ha Hero, 1 NoaKJIto4eHe Npon3oinaeT
MPOM30MAET aBTOMATUHECKN.

TR Bluetooth klavye baglantisi

1. Glig du

gmesini "ACIK" konumuna getirin.

2. Eslestirme moduna girmek icin “FN + Baglan”a basin.
3. Tabletinizi acin ve “Ayarlar’a gD‘din.

4. Bluetooth'u agin ve Gecko Kablosuz Klavye Kapagi.
5. Ulzerlne tlkla{ln ve baglanti kurulacaktir. otomati

olarak gergel

®

lesir.
AR ISl Jszd pilose

1. Gp owssd

soed

NL Het toetsenbord opladen
Laad het toetsenbord in 2-3 uur op.

DE Aufladen der Tastaturabdeckung
Laden Sie die Tastatur in 2-3 Stunden auf.

FR Chargez la couverture du clavier
Rechargez le clavier en 2-3 heures.

ES Het toetsenbord opladen
Laad het toetsenbord in 2-3 uur op.

PT Carregar a tampa do teclado
Recarregar o teclado em 2-3 horas.

IT Caricare il copritastiera
Ricaricare la tastiera in 2-3 ore.

SE Ladda tangentbordsskyddet
Ladda tangentbordet pa 2-3 timmar.

NO Lad tastaturdekselet
Lad opp tastaturet pa 2-3 timer.

Fl Lataa ndppaimiston suojus B
Lataa ndppaimistd uudelleen 2-3 tunnissa.

LH Klaviatiros dangtelio jkrovimas
Jkraukite klaviatrg per 2-3 valandas.

LV Tastataras vaka uzlade e
Uzladéjiet tastatru 2-3 stundu laika.

PL Nataduj poki klawiatui
Nataduj klé\?liatm\g?/v ciagu 2-?godzin,

HU Abillentytizetfedél feltsltése
Toltse fel a billenty(zetet 2-3 6ra alatt.

SK Nabijanie krytu klavesnice
Klavesnicu nabijete za 2-3 hodiny.

HR Napunite poklopac tipkovnice
Tipkovnicu napunite za 2-3 sata.

RO incarcati capacul tastaturii

Reincarcati tastatura in 2-3 ore.

GR ®6ption tou KaAUppatog NANKTpoAoyiou
DopTioTe TO NANKTPOAOYIO OF 2-3 WPEG.

BU 3apexaaHe Ha kanaka Ha knaBuatypata
3apefeTe KnaBMaTypara 3a 2-3 yaca.

RS HanonHete ro kanakot Ha TacTtatypata
HanonHere ja Tactatypata 3a 2-3 uaca.

UA 3apsafiTb KpULLKY KNaBiaTypu
3apAATL KNaBiaTypy 3a 2-3 roAVHN.

RU 3apaauTe KpbILLKY K/1aBUaTypbl
3apsaguTe KNaBMaTypy B TEYEHWE 2-3 4acoB.
TR Klavye kapagini sarj edin

Klavye¥|y2»3 sga i<;ir?§eJ sarj edin.

. AR 120 g bl Jsss Wedose
T U0 Jsgd Wpdioge B b0 2-3 LglST

Soongd 3 1138 s Wsgeg "ON™.
2. ddsgsd s a05g I35 s b gis "FN + Connect™.
. uos:aw 159 sz Ioodd s "lg sl

. 3p COUitsd odsoss slopd e

£ ble Jserd pdionse IUloJelgs Gecko.

St b gdsel « 30b Wsuess

(NPT
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@ NL Inbegrepen in de doos
DE Im Lieferumfang enthalten
FR Inclus dans I'encadré
ES Incluido en la caja
PT Incluido na caixa
IT Incluso nella confezione
SE Detta ingér i forpackningen
NO Medfalger i esken
DA Inkluderet i asken
FI Sisaltyy pakkaukseen
LH Jtraukta j déze
LV lek|auts kaste
PL Zawarte w pudetku
HU A dobozban taldlhato
CZ Soucasti baleni
SK Sucast balenia
HR Ukljuceno u kutiju
RO Inclus in cutie
GR XupmepthapBaveral oto KouTi
BU BkntoyeHo B KyTuATa
RS YkrbyueHo y KyTujy
UA BxoauTb 10 KOMNNEeKTy
RU B komnnekte
TR Kutuya dahildir
AR RETNICON S

NL Kick-stand

Klap de standaard neer om de tablet

in de gewenste hoek te plaatsen.

DE Kick-Stander

Klappen Sie den Stdnder einfach herunter, um

FR Support 3 pied

Il suffit de rabattre le support pour placer

la tablette & I'angle souhaité.

ES Soporte de patada

Basta con plegar el soporte para colocar la
tableta en el dngulo deseado.

PT Chute para a bancada

Basta dobrar o suporte para colocar a tdbua
no dngulo desejado.

IT Kick-stand

Basta ripiegare il supporto per posizionare il
tablet all'angolo desiderato.

SE Fotstod

Vik bara ner stativet for att placera surfplattan
i 6nskad vinkel.

NO Kick-stand

Bare fold ned stativet for & plassere nettbrettet
i ansket vinkel.

DA Kick-stand

Du skal blot folde standeren ned for at placere
tabletten i den @nskede vinkel.

FI Kick-stand

haluamaasi kulmaan.

LH Kick-stand

Tiesiog atlenkite stova ir padékite plansetinj
kompiuterj norimu kampu.

LV Kick-stand

Vienkarsi nolieciet stativu, lai novietotu
plansetdatoru vajadzigaja lenki.

PL Kick-stand

Po prostu zt6z podstawke, aby umiescic tablet
pod zadanym katem.

das Tablet im gewUnschten Winkel aufzustellen.

Taita jalusta yksinkertaisesti alas ja aseta tabletti

@ NL Toetsenbord sneltoetsen

DE Tastaturkurzbefehle
FR Touches de raccourci du clavier

ES Teclas de acceso directo del teclado

PT Teclas de atalho do teclado

IT Tasti di scelta rapida della tastiera
SE Tangentbordsgenvagar

NO Hurtigtaster pa tastaturet

DA Tastaturgenvejstaster

FI Nappasimiston pikandppaimet
LH Spartieji klaviatoros klavisai

LV Tastatoras iscelu taustini

PL Klawisze skrotow klawiaturowych
HU BillentyUzet gyorsbillentyUk

CZ Klavesové zkratky

SK Klavesové skratky

HR Tipkovni precaci

RO Tastele de comanda rapida de la tastaturd

GR MAAKTPa CUVTOHEUONG TANKTPOAOYIOU

BU Bbp3u knasuwwm oT KnaeBnaTtypara
RS Konuwura 3a KpaTeHKa Ha TactaTypa
UA Kom6iHaujii KnasiLu

RU CouetaHua knasuw

TR Klavye kisayol tuslar

AR pBISgE IECwIO Jsgs pdlose

EU DECLARATION OF CONFORMITY

(In accordance wif

h EN ISO/IEC 17050-1)

Declaration number:

Name and address of
manufacturer / EU-AR:

Netherlane

[ THIS DECLARATION OF CONFORMITY IS

DOCIP 392709

Telco Accessories BV
Hoofdveste 19

3992 DH Houten

ds

ISSUED UNDER

HE SOLE RESPONSIBILITY OF:

Name and address of

V10KCS7
V10KCS6

[ THE PRODUCTS MENTIONED IN THIS DE

Telco Accessories BV

manufacturer: Hoofdveste 19
3992 DH Houten
Netherlands

Product identification: Keyboard Cover

:CLARATION ARt

IN CONFORMITY WITH:

EU Community Legislation
Radio Equi

Harmonised standards

Radio equi

EN 50566::
EN 62479

EN 55032

EN 62321

SIGNED FOR AND ON BEHALF OF:

Restriction of Hazardous Sul
01.07.2011]

Safety of electrical equipme
EN 60950-
EN 62368-

EN300328V2.1.1
EN 60950-
EN 62368-

Exposure of humans to elec}

Electromagnetic Compatibil
EN301489-1V2.1.1 + EN 3(
EN 301 489-17 V3.2.0 (Draft|

EN 61000-
EN 61000-
Restricted substances in elef
EN 62321-4:2014
EN 62321

ipment Directive (
1:2006/A11:2009
1:2014/AC:2017-
iipment

1:2006 + AC:2011
1:2014 + AC:2015

2013 + AC:2014
2010

2012
3-2:2006
3-3:2008

5:2014
2009

astances (RoHS) Directive 2011/65/EU [OJEU 1174/88-110,

(RED) 2014/53/EU [OJEU L153/62-106, 22.05.2014]

nt
A1:2010 + A12:2011 + A2:2013
3

02+ AC:2015-05 + AC:2015-11

tromagnetic fields (EMF)

ity (EMC)
11489-1V2.2.0 (Draft) + EN 301 489-1V1.9.2
+EN301489-17V2.2.1

ctrical products

Place and date of issue: Houten, 6

Signature: —

Name, function:

Company name:

167

Ralph Both

Telco Accessories BV
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HU Kick-stand

EgyszerUen hajtsa le az 3llvanyt, hogy a
tablagépet a kivant szogben helyezze el.

CZ Stojan na kopyto

Jednoduse sklopte stojanek a umistéte tablet
do pozadovaného Uhlu.

SK Kick-stand

Jednoducho sklopte stojan a umiestnite tablet
do pozadovaného uhla.

HR Kick-stand

Jednostavno sklopite postolje kako biste
tabletu postavili pod zeljeni kut.

RO Suport pentru picioruse

Pur si simplu rabatati suportul pentru

3 aseza tableta la unghiul dorit.

GR Kick-stand

ATAA avadImA)oTE T BAon yia va ToTToBeTHoETE
To tablet otnv emBupnT ywvia.

BU Croiika ¢ puTHUK

MpocTo crbHeTe cToiikaTa, 3a Aa

nocrasuTe Tabneta fog enaHua ot BaC brb.
RS Knk-cToj

EAHOCTAaBHO MpeK/oneTe ro Apayot 3a Aa

ro nocrasuTe TabneToT Noj nocakyBaHWOT arof.
UA Kik-creHg

MpocTo cknagitb nigcrasky, wWob

PO3MICTUTW MAaHLWeT nif NOTPIGHUM KyTOM.

RU lMopcragka-kuk

MPOCTO OTKMHbTE MOACTABKY, YTOGbI
PaCcroNOXMTb MNAHLIET MO HYXXHBIM YITIOM.

TR tekme standi

Tableti istediginiz aclya yerlestirmek icin
standi asagl katlamaniz yeterlidir.
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